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Deutsch

A Lesen Sie vor der ersten Be-

nutzung lhres Gerétes diese

Betriebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fiir

spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer

auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Dieses Gerét ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Blros und Vermietergeschaf-
ten.

Die Verpackungsmaterialien sind
recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Haus-
mill, sondern fihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

s

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und ahnliche
Stoffe dirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb (iber geeignete
Sammelsysteme.
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English

A Please read and comply with
these instructions prior to the

initial operation of your appliance. Retain

these operating instructions for future refer-

ence or for subsequent possessors.

— Before first start-up it is definitely neces-
sary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-

tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

The packaging material can be
recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary
refuse for disposal, but arrange
for the proper recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Batter-
ies, oil, and similar substances
must not enter the environment.
Please dispose of your old appli-
ances using appropriate collec-
tion systems.
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Francais

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére uti-

lisation de I'appareil et respectez les con-

seils y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ultérieure ou

un éventuel repreneur de votre matériel.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les con-
signes de sécurité N° 5.956-249 !

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Les matériaux constitutifs de

I'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recycla-

ge.

&b

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recycla-
bles lesquels doivent étre appor-
tés a un systéme de recyclage. |l
est interdit de jeter les batteries,
I'huile et les substances similai-
res dans I'environnement. Pour
cette raison, utiliser des syste-
mes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
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Italiano

A Prima di utilizzare I'apparec-

chio per la prima volta, leggere

e seguire queste istruzioni per l'uso. Con-

servare le presenti istruzioni per l'uso per

consultarle in un secondo tempo o per darle

a successivi proprietari.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,

scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

Tutti gliimballaggi sono riciclabili.
Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
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Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi e
vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Batterie, olio
e sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
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Nederlands

A Gelieve voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat deze

gebruiksaanwijzing te lezen en ze in acht te

nemen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing

voor later gebruik of voor eventuele volgen-

de eigenaars.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-

kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

I 2B

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
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Espaiiol

A Antes de poner en marcha por
primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo.

Conserve estas instrucciones para su uso

posterior o para propietarios ulteriores.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-

teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Los materiales de embalaje son

@ reciclables. Po favor, no tire el
%@ embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los

puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.




Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
‘ que deberian ser entregados

O\ |para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Por este
motivo, entregue los aparatos
usados en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.

Portugués

A antes da primeira utilizagéo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugdes e proceda conforme

o0 mesmo. Guarde estas instrugdes de ser-

Vigo para uso posterior ou para o seguinte

proprietario.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacbes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritdrios e lojas a ex-
ploragéo.

Os materiais de embalagem sao
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de
reciclagem.

— Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 |seses!

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

@ Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
%(}9 men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

— . )
v' veerdifulde materialer, der kan og
N bar afleveres til genbrug. Batteri-

er, olie og lignende stoffer er gde-
leeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.
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Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e
deveréo ser reutilizados. Bateri-
as, 6leo e produtos similares ndo
podem ser deitados fora ao meio
ambiente. Por isso, elimine os
aparelhos usados através de sis-
temas de recolha de lixo adequa-
dos.

ol

Norsk

A Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk farste

gang, og felg anvisningene. Oppbevar den-

ne bruksveiledningen til senere bruk eller

for annen eier.

— Det er tvingende negdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-

hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Materialet i emballasjen kan resir-
kuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Dansk

A || Laes denne brugsanvisning fgr
forste gangs brug af apparater

og fglg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut i
miljget. Gamle maskiner skal der-
for avhendes i egnede innsam-
lingssystemer.

1| &8

]




Svenska

A L&s denna bruksanvisning

fore forsta anvandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna bruksan-
visning ska foérvaras fér senare anvandning
eller lamnas vidare om maskinen byter aga-
re.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!

— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
v: kaita kierratettdvia materiaaleja,
b{ jotka tulisi toimittaa kierratyk-

O\ |seen. Paristoja, 8ljyja ja muita sa-
mankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
vastaaviin kerailylaitoksiin.

@ Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan fér dem till

atervinning.

Skrotade aggregat innehaller
v: atervinningsbara material som
b‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
O\ |olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljgn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lAmpligt

atervinningssystem.

Suomi

A || Lue kayttéohje ennen laitteen
ensimmaisté kayttoa ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttdohje myo-

hempaa kayttda tai mydhempaa omistajaa

varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttdkertaa!

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

EAANvVIKa

A Mpiv aTtod TNV TTPWTN XEron
TNG OUOKEUNG dIadoTE TIg

00nyieg Aeitoupyiag kal evepynoTe Bdoel

autwv. uAagTe TIg TTapoUoeg odnyieg

Aermoupyiag yia HEAAOVTIKN Xprion A yia Tov

ETTOPEVO KATOXO TNG CUOKEUNG.

— Mpiv amé v TpwTn Xprnon diaBdoTe
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEICEIS aopaAeiag
ap. 5.956-249!

— H ouokeury autr TTpoopieTal yia
ETTAYYEAUATIK XPAON, TT.X. O€
Zevodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTANOTA, YPAPEIQ Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

Ta uhikd cuokeuaoiag givai
@ avoKukKAwoIua. Mnv TTeTdre Tn
%@ OUOKEUAOIia OTA OIKIAKA
atroppippaTa, aAAG TTapadwaTe
TNV TTPOG avaKUKAWGN.

@ Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
%6 sia kotitalousjatteend, vaan

toimita ne jatteiden kierratykseen.

O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
V' QAVOKUKAWGIUA UAIKG, Ta oTToia Ba
TIPETTEl VA TTaPadidovTal TTPOg
eTavaxpnaolipotroinon. Ol
pTTaTtapieg, Ta Addia Kal cuUvagEig
UAeg Bev ETTITPETTETAI VO
KaTtaAfyouv oTto TrepIBaAAov. MNa
TO AGYO QUTO ATTOCUPETE TIG
TTAAIEG OUOKEUEG hE KATAAANAEG
O1adIKaoieg OUYKEVTPWONG
atroBAATWY.
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Tiirkge

A-l Cihazinizi ilk defa
kullanmadan 6nce bu kullanim

kilavuzunu okuyup buna goére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra tekrar




kullanmak ya da cihazin sonraki

kullanicilarina iletmek Uzere saklayin.

— Ik kullanimdan énce, 5.956-249
numaral givenlik uyarilarini mutlaka
okuyun!

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar,
birolar ve kiralik magazalarda mesleki
kullanim i¢in uygundur.

YnakoBoOYHble MaTepuarnsl
NpUroaHbl 4Nst BTOPUYHOM
%(19 nepepabotku. NoaTomy He
BblbpacbiBaniTe ynakoBky BMeCTe
C JOMaLLHMMK OTX0o4amu, a

cOanTe ee B OA4VH 13 NYHKTOB
npmemMa BTOPUYHOTIO CblipbA.

® Ambalaj malzemeleri geri

doénusturdlebilir. Ambalaj
%@ malzemelerini evinizin ¢dpline
atmak yerine lutfen tekrar

kullanilabilecekleri yerlere
génderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
doniisim malzemeleri
bulunmaktadir. Pil, yag ve
benzeri maddeler cevreye
yayllmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngoérulen
toplama sistemleri araciligiyla
yok edin.

Crapble npubopbl coaepxar
v‘ LieHHble MaTepuvanbl, NPUroAHble
b‘_ AN BTOPUYHOM nepepaboTku,
O\ |koTopble AOMmKHBI BbITh
OTNpaBneHbl Ha YyTUIM3aLuio.
AKKYMyNsiTOpbI, Macrno u
nogobHble UM BelecTBa He
[OOIMKHbI Nonaaath B
oKkpyxatwyto cpegy. MNoatomy
yTUNU3npynTe ctapble npubopesl
Yepes COOTBETCTBYOLLNE
CUCTEMbBI MPUEMKN OTXOO0B.

Pycckumn

A Mepen nepebiM
NpYMeHeHeM BalLero

npubopa npo4ynTante 3Ty MHCTPYKUUIO NO

aKcnnyaTauum u AencTeynTe

cooTBeTCcTBEHHO. CoxpaHuTe aTy

WMHCTPYKLMIO MO SKChnyaTauum ans

OanbHeNLWwero nob30BaHns unu s

cneaytoLLero Brnagensua.

— Mepepn nepBbIM BBOOOM B
aKcnnyaTtauuo o6s3aTenbHO NpoYTUTE
ykasaHus no TexHuke 6esonacHoctu Ne
5.956-249!

— OT0T NnpmMbop nNpegHasHayeH Ans
nNpodeCccrMoHanbHOro NCNob30BaHUS,
T.€. B roCTUHMLAX, LWKorax, bonbHuuax,
Ha NPOMBbILUMIEHHBIX NPEANPUSATUAX, B
MarasuHax, oucax u B apeHayeMbIX
NOMELLIEHNSIX.

Magyar

A Késziiléke elsé hasznalata

elétt olvassa el ezt az

Uzemeltetési utasitast és ez alapjan jarjon

el. Orizze meg jelen (izemeltetési utmutatot

kés6bbi hasznalat miatt vagy a késdébbi
tulajdonos szamara.

— Az els6 Uzembevétel elétt
mindenképpen olvassa el az 5.956-249
sz. biztonsagi utasitasokat!

— Ez a készllék ipari hasznalatra
alkalmas, pl. szallodakban, iskolakban,
kérhazakban, izemekben, boltokban,
irodakban és kolcsonzé uzletekben.

@ A csomagoléanyagok
Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
%(}9 csomagoldéanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem

gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.




A régi készilékek értékes
v' Ujrahasznosithatd anyagokat
N tartalmaznak, amelyeket

O\ |tanacsos Ujra felhasznalni.
Szarazelemek, olaj és hasonlo
anyagok ne kertljenek a
természetbe. Ezért a régi
készllékeket az arra alkalmas
gyUjtérendszerek
igénybevételével artalmatlanitsa!

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah,
bolnidnicah, tovarnah, trgovinah,
pisarnah in najemnih poslovalnicah.

Embalazo je mogoce reciklirati.
Prosimo, da embalaze ne
odlagate med gospodinjski
odpad, pac pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Cestina

A || pfed prvnim pouzitim pfistroje
si bezpodminecné peclivé

preltéte tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho maijitele.

— PFed prvnim uvedenim do provozu
bezpodminecné ¢&téte bezpecnostni
pokyny &. 5.956-249!

— Pristroj je vhodny k pouZiti v
pramyslovych i jinych velkych
zafizenich, napf. v hotelech, skolach,
nemocnicich, v tovarnach, obchodech,
Uradech a pGjc¢ovnach.

Stare naprave vsebujejo
pomembne materiale, ki so
namenjeni za nadaljnjo
predelavo. Akumulatoriji, olja in
podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave
zavrzite s pomocjo ustreznih
zbiralnih sistemov.

5 %‘;@

Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal nezahazujte
do domaciho odpadu, nybrz jej
odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiall, které
se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do volného
zivotniho prostfedi. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach
k tomuto u€elu uréenych.

| &9
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Polski

A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu nalezy

przeczyta¢ ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegacé jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowac na pdzniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem
nalezy koniecznie przeczyta¢ zasady
bezpieczenstwa nr 5.956-249!

— Urzadzenie przeznaczone jest do
zastosowania profesjonalnego, np. w
hotelach, szkotach, szpitalach,

fabrykach, sklepach, biurach i
pomieszczeniach wynajmowanych.

Slovenscéina

A Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za

obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznej$o

rabo ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-249!

@ Materiaty uzyte do opakowania
nadajq sie do recyklingu.
%@ Opakowania nie nalezy wrzucac
do zwyklych pojemnikéw na

$mieci, lecz do pojemnikéw na
surowce wtorne.




Zuzyte urzgdzenia zawierajg
V' cenne surowce wtdrne, ktdre
b{ powinny by¢ oddawane do

O\ |utylizacji. Akumulatory, oleje itp.
nie moga przedostac¢ sie do
srodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow
utylizacji.

Romaneste

A Cititi acest manual de utilizare

Tnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste
instructiuni pentru intrebuintarea ulterioara
sau pentru urmatorii posesori.

— Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura.

na neskorsie pouzitie alebo pre dalSieho

majitela.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat’
bezpecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Tento spotrebic¢ je vhodny na
priemyselné pouzitie, napr. v hoteloch,
Skolach, nemocniciach, tovarnach,
obchodoch, kancelariach a pre
pozi¢ovne.

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy l&skavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

52

Materialele de ambalare sunt
reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a
deseurilor.

ge

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
Do zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych
surovin.

N

d

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

)
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Slovencina

A || Pred prvym pouZitim
spotrebi€a si precitajte tento

navod na obsluhu a riadte sa jeho pokynmi.
Navod na obsluhu si starostlivo uschovajte

Hrvatski

A Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne
upute saCuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.

— Prije prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne naputke br. 5.956-
249!

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i ostalim
poslovnim prostorima.

@ Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
%(19 ambalazu ne odlazete u ku¢ne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.




Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklirati
te bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju
dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

— Tpeon NbpBOTO NyckaHe B
ekcnroaraums HeNnpeMeHHo rnpoyeTeTe
YnbTBaHeTO 3a ekcrnoartauns Ne
5.956-249!

— Tosu ypea e rogeH 3a npogecuoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuiia,
6onHuum, dabpukn, marasmHn, oducu
W MOMELLEHUS NOA HAaEM.

Srpski

A Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo

uputstvo za upotrebu i postupajte prema

njemu. Ovo radno uputstvo sacuvajte za

kasniju upotrebu ili za sledec¢eg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

OnakoBb4YHUTE MaTepuanm
@ MoraT Aa ce peuuknupart. Monga
%8 He XB'pr'IﬂIZTe OnaKkoBKUTe npu
AomMalHuTe otTnagbvun, a rn
npeganTe Ha BTOPUYHMK

CYPOBUHMU C LieN NOBTOpHa
ynotpeba.

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%(19 ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na

odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

CrapvTe ypeam cbabpXKat LEHHN
MaTepvanu, Noanexalum Ha
peunknMpaHe, KOMTo Morar ga
6baat ynotpebeHu noBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHu Ha
TsX He 6uBa ga nonagar B
oKonHaTa cpega. Nopagm ToBa
MOnNs OTCTpaHsBanTe cTapute
ypeau, n3nons3sanky noaxogsaim
3a uenTta cuctemMm 3a cbbupaHe.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u ¢ovekovu okolinu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Bbnrapckm

A "" Mpeam MbpBuMs Nyck Ha
Balums ypeq npodeteTe ToBa

ykasaHue 3a ynotpeba v ro cnassamre.

3anaseTe ynbTBaHeTO 3a yrnoTpeba 3a no-

KbCHO UNV 3a eBEHTYyaneH nocrneaeaty,
COBCTBEHUK.

Eesti

A enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda

kéesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis

alles hoida.

— Enne esmakordset kasutuselevottu
lugege kindlasti ohutusjuhiseid nr.
5.956-249!

— Kaesolev seade sobib
professionaalseks kasutuseks, nt
hotellides, koolides, haiglates,
vabrikutes, poodides, blroodes ja
rendifirmades.

Pakendmaterjalid on
@ taaskasutatavad. Palun arge
%@ visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.




Vanad seadmed sisaldavad
V' taaskasutatavaid materjale, mis
b{ tuleks suunata taaskasutusse.

© Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jdbuda keskkonda.
Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate

kogumissulisteemide kaudu.

LatvieSu
A Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So

lietoSanas instrukciju un rikojieties

atbilstoSi taja teiktajam. Saglabajiet

darbibas instrukciju vélakai izmanto$anai

vai nodoSanai nakoSajam Tpasniekam.

— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, skolas,
slimnicas, fabrikas, veikalos, birojos un
iznomasanas uznémumos.

— Prie$ pirmajj naudojima, batinai
perskaitykite saugos nurodymus Nr.
5.956-249!

— Sis prietaisas yra tinkamas
pramoniniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos punktuose.

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

@ lepakojuma materiali ir atkartoti

parstradajami. Lddzu, neizmetiet
%@ iepakojumu kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem,
bet nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja
parstrade.

| &9

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medZiagy,
todeél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir panasios
medZiagos neturéty patekti |
aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy,
surinkimo sistema.

xd

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams
‘ parstradat un izmantot atkartoti.
O\ |Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadé| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.

LietuviSkai

A || Prie$ pradédamas naudoti
isigyta prietaisa, perskaitykite

8ig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.
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YKkpaiHCcbKa

A Mepen BUKOPUCTAHHSIM
NPUCTPOIO MPOYUTaNTE Lo

iHCTPYKLitO 3 ekcnnyarTauii i OTpUMynTeCh

Hei. 36epexiTb Lto IHCTPYKLto 3

ekcnnyaTauii 4ns Ni3HiLoro BUKOPUCTaHHS

Yy 4ns HACTYMHUX BITACHMKIB.

— [epep nepLunm BUKOPUCTaAHHAM Ha
BMPOOHULITBI 0BOB’'SI3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— LUewn npuctpin npngatHui gns
NPOMWCIIOBOIO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpvknag, B rotensx, Lkonax,
nikapHsx, Ha abpukax, y marasunHax,
odpicax Ta OpeHOHUX MiANPUEMCTBAX.




Martepianu ynakoBku nigaaroTecs
nepepobui 4ns NOBTOPHOroO
BUKOpUCTaHHA. byab nacka, He
BMKMAaWTE ynakoBKy B nobyToBe
CMITTS, a 34anTe 1Noro Ha
nepepooky.

)

]

CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTepianu, siki MoXHa 34aTn Ha
nepepobky. baTtapei Ta
aKyMyInsITOPU MiCTSITb PEYOBUHM,
AKi He MOBWHHI NOTpannTn y
JoBKiNns. Ytunisyite, 6yab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei
Ta akymynsTopu Yepes
BiONOBIAHI cuctemun 36opy

Bigxogi..

i
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220-240V
1~ 50/60 Hz

EUR: 6.649-580

CH/BR: 6.649-591

AU: 6.649-592

GB: 6.649-593

HO5BQ - F 2x1 mm2 (15 m)
CN: 6.649-641

HO5VV - F 2x1 mm2 (15 m)

Loa: 59 dB(A)

P max: 1300 W

151

max. 61 I/s

max. 24,4 kPa (244 mbar)

434 mm x 316 mm x
400 mm

1 81kg
—— |
mo| =
| I
all
|
@ I max. 250 W
|
I max. +40 °C
Umgebungstemperatur,
Ambient temperature,
————1 Température ambiante

Typenschild,
Nameplate,
Plaque signalétique
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2= +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Losning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
22 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

KARCHER

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
22 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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